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V.2 – Daniel & Belshazzar – The Feast 
 

REVIEW OF CHRONOLOGY 
 

SOURCE 
 ( 31) יאשיהו REIGN (Age) KING דהי"ב פל"ו 

| 
 ( 11)  ( צדקיהו4) -( 11) יהויקים ( 2) - ( ¼) ( יהואחז1)

| 
 )¼(  יהויכין( 3)

(23) ¼ לה -מל"ב כ"ג:לא  ( ¼) יהואחז 
( 35-25) 11 כ"ד:ז -מל"ב כ"ג:לו  ( 11) יהויקם 
(18) ¼ טז -מל"ב כ"ד:ח  ( ¼) יהויכין  

( 32-21) 11 כ"ה:כו -כ"ד:יזמל"ב   ( 11) צדקיהו 
 

Daniel – in Chronological Sequence 

Daniel Ch Nebuchadnezzar (45) 

1 Yehoyakim (4-11) 

8 Exile of Yehoychain (Daniel to Bavel) 

19 Destruction of the Temple! 

26 years remain after the Destruction 

 

1-4 8 Nebuchadnezzar (45) 

 

???? 

Ch 1 - Daniel & Co as young boys, from exile to prophet 

Ch 2-4 - N”N learns faith and humility (2 dreams, golden statue & fiery 

furnace, tree!) 

 Evil Merudach (23)  

7-8 1 Belshazzar (3) Daniel’s vision - Rise of Persia & Greece 

5 3 Belshazzar (3) Writing on the Wall – Fall of Belshazzar 

6 1 Darius the Mede (1) Daniel in the Lion’s Den 

9 1 Darius the Mede (1) Daniel’s prayer to end the exile 

10-12 1 Cyrus Daniel’s final vision re Persia 

 
 כא -דניאל א:יט .1

ל  ֵ֖ א  ישָּ מִִֽ ה  חֲנַנְיָָּּ֔ ֵּ֣אל  נִי  כְדָּ ם  מִכֻּלָָּּ֔ א֙  נִמְצָּ א  וְל ֹ֤ לֶךֶּ֒  הַמֶֶּ֒ ם֮  אִתָּ ר  ֵּ֣ וַיְדַב 
לֶך׃ הַמִֶֽ ֵ֥י  לִפְנ  וּ  וַיִַֽעַמְדֵ֖ ָ֑ה  ש וַעֲזַרְיָּ ֵ֥ אֲשֶר־בִק  ה  בִינָָּּ֔ ת  חׇכְמֵַּ֣ דְבַר֙  ל   וְכ ֹ֗

ים   פִָּ֔ אַשָּ ִֽ הָּ מִים֙  חַרְטֻּ כׇל־הִַֽ ל  עַֹ֤ וֹת  דֹ֗ יָּ שֶר  עֵֶּ֣ ם  א ֵ֞ ַֽיִמְצָּ וִַֽ לֶך  הַמֶָ֑ ם  הֵֶ֖ מ 
וֹ׃ ר בְכׇל־מַלְכוּתִֽ ַֽיְהִי֙  אֲשֵֶ֖ לֶך וִַֽ וֹרֶש הַמֶָּֽ כַ֥ ת לְׁ נַַ֥ת אַחַַ֖ אל עַד־שְׁ נִי ֵּ֔ ָּֽ  :ד 

Daniel 1:9-21 

The king spoke with them, and of them all none was equal to Daniel, 

Hananiah, Mishael, and Azariah; so these entered the king’s service.  

Whenever the king put a question to them requiring wisdom and 

understanding, he found them to be ten times better than all the 

magicians and exorcists throughout his realm.  Daniel was there until 

the first year of King Cyrus 
 

 מ ירמיהו פרק  .2
יו   לָָּּ֔ אמֶר א  ָ֑הוּ וַי ֵּ֣ ים לְיִרְמְיָּ חִֵ֖ ח רַב־טַבָּ יךָ דִבֶר֙ אֶת־ )ב( וַיִקֵַ֥ ָ֣ק אֱלֹהֶֶ֗ קוֹ  יְׁ

ה: וֹם הַזֶָּֽ קַ֖ את אֶל־הַמ  ה הַז ֵּ֔ ָ֣ ע  ר  ק )ג(    ה  ַ֖ קוֹ  א וַיַַּ֛עַשׂ יְׁ ַ֥ ר   וַי ב  ֵּ֑ ר דִב  כַאֲשֶָ֣
וֹ קוֹלֵּ֔ ם בְׁ תֶָ֣ מַעְׁ א־שְׁ ל ָּֽ ק֙ וְׁ יקוֹ  ם לַָּֽ אתֶֶ֤ י־חֲט  ה: כִָּֽ ר הַזִֶֽ ֵ֥ בָּ ם הַדָּ כֵֶ֖ ֵ֥ה לָּ יָּ  וְהָּ

Jeremiyah 40:2-3 

The chief of the guards took charge of Jeremiah, and he said to him, “The 

LORD your God threatened this place with this disaster; and now the 

LORD has brought it about. He has acted as He threatened, because you 

sinned against the LORD and did not obey Him. That is why this has 

happened to you… 

 
 

 א אסתר  .3
ם כְשֶבֶת הַמֶ   )ב( ה  א מַלְכוּתוֹ אֲשֶר בַיָּמִים הָּ רוֹש עַל כִס  לֶך אֲחַשְו 

ה:   יו    )ג(בְשוּשַן הַבִירָּ רָּ ל שָּ ה מִשְתֶה לְכָּ שָּ לְכוֹ עָּ לוֹש לְמָּ בִשְנַת שָּ
יו   דָּ דַיוַעֲבָּ וּמ  רַס  פ  יל  יו:    ח  נָּ לְפָּ הַמְדִינוֹת  י  ר  וְשָּ  )ד(הַפַרְתְמִים 

תוֹ יָּמִים  בְהַרְא תוֹ אֶת ע שֶר כְבוֹד מַלְ  ר תִפְאֶרֶת גְדוּלָּ כוּתוֹ וְאֶת יְקָּ
יוֹם:   וּמְאַת  שְמוֹנִים  ב    )ז(  ...רַבִים  הָּ זָּ י  בִכְל  לִים  וְהַשְקוֹת  כ  וְׁ

לִים שוֹנִים ב כְיַד הַמֶלֶך:  וְי ין מַלְכוּת מִכ   רָּ

Esther 1:2-7 

In those days, when King Ahasuerus occupied the royal throne in the 

fortress Shushan, in the third year of his reign, he gave a banquet for all 

the officials and courtiers—the administration of Persia and Media, the 

nobles and the governors of the provinces in his service. For no fewer 

than a hundred and eighty days he displayed the vast riches of his 

kingdom and the splendid glory of his majesty… Royal wine was served 

in abundance, as befits a king, in golden beakers, beakers of varied 

design. 
 

 ב"ע  יא מגילה .4
לֹש   יהּ: ״בִשְנַת שָּ תְר  ם כְשֶבֶת הַמֶלֶך״, וּכְתִיב בָּ ה  ״בַיָּמִים הָּ
ה  שֶנִתְיַישְבָּ לְאַחַר  ״כְשֶבֶת״,  מַאי  א:  בָּ רָּ מַר  אָּ לְמׇלְכוֹ״! 

מַר:   אָּ הדַעְתוֹ.  ע  וּטְׁ ב  חַש  שַצַר  לְׁ א ב  וְלָּ א  יבְנָּ ש  חָּ א  אֲנָּ  ,
א..   ינָּ ע   טָּ

הִיא   ה   דִכְתִיב:  —מַאי  נָּ שָּ שִבְעִים  בֶל  לְבָּ מְל את  לְפִי  ״כִי 
לַםִ  יְרוּשָּ לְחׇרְבוֹת  ״לְמַל אות  וּכְתִיב:  אֶתְכֶם״,  אֶפְקוֹד 

דִנְבוּכַדְנֶצַר ש  וַחֲמ  אַרְבְעִין  וב:  חַש  נָּה״.  שָּ , (45)  שִבְעִים 
ת דֶאֱוִיל מְרוֹדַך יהּ (23)  וְעֶשְרִים וּתְלָּ י דִיד  א   —( 2) , וְתַרְת  הָּ

Megillah 11b 

“In those days when the king Ahasuerus sat on the throne of his kingdom” 

(Esther 1:2), and afterward it is written: “In the third year of his reign” 

(Esther 1:3).  Rava said: What is the meaning of “when he sat” [keshevet]? 

after his mind was settled [shenityasheva], He said: Belshazzar calculated 

and erred – I will calculate, but I will not err. 

What is this calculation? As it is written: “After seventy years are 

accomplished for Babylonia I will remember you” (Jeremiah 29:10), and it is 

written “that He would complete the desolations of Jerusalem seventy years” 

(Daniel 9:2). Belshazzar calculated Forty-five years of Nebuchadnezzar, and 

twenty-three of Evil-merodach, and two of his own.  … Belshazzar said to 
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קִיאֲמַר:  ..  שִבְעִים. א מִיפַרְׁ א וַדַאי תוּ ל  ת  י  הַשְׁ אנ  יק מָּ , אַפ 
א וְאִשְתַמַש בְהוּ.  י מַקְדְשָּ  דְב 

י שְמַיָּא הִתְרוֹמַמְתָּ  ...   ר  ל: ״וְעַל מָּ נִיא  יהּ דָּ מַר ל  אָּ הַיְינוּ דְקָּ
ך״, וּכְ  מָּ יהּ הַיְתִיו קׇדָּ אנַיָּא דִי בַיְית  ילְיָּא  וּלְמָּ יהּ בְל  תִיב: ״ב 

ה   אָּ דָּ רְיָּוֶש מָּ ה[״. וּכְתִיב: ״וְדָּ אָּ א ]כַשְדָּ לְשַאצַר מַלְכָּ קְטִיל ב 
ין״.  א כְבַר שְנִין שִתִין וְתַרְת  ל מַלְכוּתָּ  קַב 

himself: “Now for sure they will not be redeemed. Therefore, I will take out 

the vessels of the Holy Temple and use them.” 

This is that which Daniel said to him “But you have lifted yourself up against 

the Lord of heaven; and they have brought the vessels of His House before 

you” (Daniel 5:23). And it is written “In that night Belshazzar, the king of the 

Chaldeans, was slain” (Daniel 5:30). And it states “And Darius the Mede 

received the kingdom, being about sixty-two years old” (Daniel 6:1) 
 

 אסתר רבה ב:יא  .5
לְשַצַר לְב  רַם  גָּ י    מִי  יְד  עַל  ל א  ם,  עוֹלָּ הָּ מִן  תוֹ  יצָּ ב  שֶתִתְקַעֲקַע 

א הוּא דִכְתִיב )דניאל ה, ב(:  ש, הֲדָּ ית הַמִקְדָּ י ב  ש בִכְל  שֶנִשְתַמ 
דִי   א  וְכַסְפָּ א  דַהֲבָּ י  אנ  יָּה לְמָּ לְהַיְתָּ א  ם חַמְרָּ בִטְע  לְשַאצַר אֲמַר  ב 

ק נְבוּכַדְנֶצַר וגו'. מַה כְ  ילְיָּא קְטִיל  הַנְפ  הּ בְל  תִיב )דניאל ה, ל(: ב 
ה.  אָּ א כַשְדָּ לְאשַצַר מַלְכָּ  ב 

Esther Rabbah 2:11 

Who caused Belshatzar’s foundations to be undermined, was it not 

because he used the Temple vessels? That is what is written: “Belshatzar 

said, as he tasted the wine, to bring the gold and silver vessels that 

Nebuchadnezzar his father had removed…” (Daniel 5:2). What is 

written? “During that night, Belshatzar the Chaldean king was killed” 

(Daniel 5:30). 

 
  מגילה דף יב. .6
משונים מיבעי ליה! אמר רבא: יצתה   -כלים מכלים שונים  ו

בת קול ואמרה להם: ראשונים כלו מפני כלים ואתם שונים  
 בהם? שותים ו

Megilah 12a 

It should have said the more proper term meshunim. Rava said: A Divine 

Voice issued forth and said to them: The early ones, referring to 

Belshazzar and his people, were destroyed because they used these 

vessels, the vessels of the Temple, and yet you use them again [shonim]? 

 
 א פסוק ה פרק דניאל ם"מלבי .7

 אלף  ולנגד ,  שריו  לאלף   גדולה  סעודה   עשה   המלך   בלשאצר
  שאחרי   ירמיה  מנבואת  יודעים  שהיו  ל"חז'  ופי,  יין  שתה

 אז  שנשלם  הזמן  את  וחשבו,  בבל  מלכות  תכלה  שנה  שבעים
 שספר   למה  בשגם,  בתקפו  עדן   והמלכות  היעוד  בא  שלא  וראו 

 והאלף  למלחמה   עליו  שעלו  ופרס  במדי  אז  שלחם  ביוסיפון
, בתקפו  עדן  שמזלו  סימן  שזה,  המלחמה  את  נצחו  שלו  שרים
 לכן,  אלים  אל  על  התגברו  ממעל  ושרו  שלו  א"הע   כי  וחשב
  ושתה,  המלחמה  את  שנצחו  שרים  להאלף  המשתה  עשה
  משתה  המלך  עשה  שאם  אז  המלכים  דרך  שהיה  אף,  יין  נגדם
 להם  הראה ,  מיוחד  בחדר  ושותה  אוכל  היה   ועבדיו  לשריו
 : ביחד עמהם ששתה אצלו מעלתם גודל עתה

 
 ירמיהו פרק נ  .8

רֶץ  ל אֶל־אֵֶּ֣ בֵֶ֖ ָ֛ק אֶל־בָּ ר יְקוָֹּ ר דִבֶֶּ֧ ר אֲשֶֶׁ֨ בָֹּ֗ ֵ֥הוּ    )א( הַדָּ ים בְיֵַ֖ד יִרְמְיָּ כַשְדִָ֑
אַל־  יעוּ  הַשְמִֵ֖ ס  שְאוּ־נ ָּ֔ וִּֽ יעוּ֙  וְהַשְמִ֙ ם  בַגוֹיִֹ֤ ידוּ  הַגִֶׁ֨ )ב(  יא:  בִִֽ הַנָּ

דוּ אִמְרוּּ֩   ָ֑ לתְכַח  בֶֶ֜ ה ב  ד ָ֨ כְׁ ל֙   נִלְׁ יש ב  ך  ה בִַ֥ ר ד ֵּ֔ ת מְׁ יהָּ  חַָ֣ ישוּ עֲצַבֶָּ֔ ְ ה בִֵּ֣
הּ֩ עָּ  לָּ י עָּ : )ג( כִֵּ֣ יהָּ תוּ גִלוּלִֶֽ הּ֙ חֵַ֖ ית אֶת־אַרְצָּ שִֹ֤ וּא־יָּ וֹן הִֽ פֹ֗ וֹי מִצָּ יהָּ גּ֜ לֶֶׁ֨

)ד(  כוּ:  ִֽ לָּ הָּ ֵ֥דוּ  נָּ ה  ֵ֖ מָּ וְעַד־בְה  ם  ֵ֥ דָּ אָּ מ  הּ  ָ֑ בָּ ב  ֵ֖ יוֹש  א־יִהְיֵֶ֥ה  וְל ִֽ ה  לְשַמָָּּ֔
ה  מ  ַ֥ ל ה  ַּ֛ א  ר  ָּֽי־יִשְׁׂ נ  אוּ בְׁ ֵּ֔ק י ב ֹ֧ קוֹ  אֻם־יְׁ ת הַהִיא֙ נְׁ ֶ֤ ע  ה וּב  מ  ה ֶ֜ ים ה  מִָ֨ בַי 

ה יַחְׁ  ַ֖ הוּד  ָּֽי־יְׁ נ  שוּוּבְׁ ָּֽ בַק  ם יְׁ יהֶַ֖ ַ֥ק אֱלֹה  קוֹ  אֶת־יְׁ כוּ וְׁ כוֹ֙ י ל ֵּ֔ וֹך וּב  לֶ֤ ו ה  ֵּ֑ : ד 
ית   בְרִֵ֥ ָּ֔ק  אֶל־יְקוָֹּ וּ  וְנִלְוֵּ֣ אוּ  ב ֹּ֚ ם  יהֶָ֑ פְנ  ה  נָּ ֵּ֣ ה  רֶך  דֵֶ֖ לוּ  יִשְאָָּּ֔ וֹן  צִיֵּ֣ )ה( 

חַ: ס  ִֽ כ  א תִשָּ ם ל ֵ֥ ֵ֖  עוֹלָּ
The word which the LORD spoke concerning Babylon, the land of the 

Chaldeans, through the prophet Jeremiah: Declare among the nations, 

and proclaim; Raise a standard, proclaim; Hide nothing! Say: Babylon 

is captured, Bel is shamed, Merodach is dismayed. Her idols are 

shamed, Her fetishes dismayed.  For a nation from the north has 

attacked her, It will make her land a desolation. No one shall dwell in 

it, Both man and beast shall wander away.  In those days and at that 

time—declares the LORD—the people of Israel together with the 

people of Judah shall come, and they shall weep as they go to seek the 

LORD their God.  They shall inquire for Zion; in that direction their 

faces shall turn; they shall come and attach themselves to the LORD 

by a covenant for all time, which shall never be forgotten. 

9. Josephus, Antiquities, X:11:2 

2. But now, after the death of Nebuchadnezzar, Evil-Merodach 

his son succeeded in the kingdom, who immediately set 

Jeconiah at liberty, and esteemed him among his most intimate 

friends. He also gave him many presents, and made him 

honorable above the rest of the kings that were in Babylon; for 

his father had not kept his faith with Jeconiah, when he 

voluntarily delivered up himself to him, with his wives and 

children, and his whole kindred, for the sake of his country, that 

it might not be taken by siege, and utterly destroyed, as we said 

before. When Evil-Merodach was dead, after a reign of eighteen 

years, Niglissar his son took the government, and retained it 

forty years, and then ended his life; and after him the succession 

in the kingdom came to his son Labosordacus, who continued 

in it in all but nine months; and when he was dead, it came to 

Baltasar,  who by the Babylonians was called Naboandelus; 

against him did Cyrus, the king of Persia, and Darius, the 

king of Media, make war; and when he was besieged in 

Babylon, there happened a wonderful and prodigious 

vision. He was sat down at supper in a large room, and there 

were a great many vessels of silver, such as were made for 

royal entertainments, and he had with him his concubines 

and his friends; whereupon he came to a resolution, and 

commanded that those vessels of God which 

Nebuchadnezzar had plundered out of Jerusalem, and had 

not made use of, but had put them into his own temple, 

should be brought out of that temple. He also grew so 

haughty as to proceed to use them in the midst of his cups, 

drinking out of them, and blaspheming against God. … 
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 מלכים א כ'  .10

ל אֲשֶר  רְךָ אֲד נִי הַמֶלֶך לְךָ אֲנִי וְכָּ ל וַי אמֶר כִדְבָּ א  )ד( וַיַעַן מֶלֶך יִשְרָּ
כִי   אמ ר  ל  הֲדַד  בֶן  מַר  אָּ כ ה  וַי אמְרוּ  כִים  הַמַלְאָּ בוּ  וַיָּשֻּ )ה(  לִי: 

אמ ר   לֶיךָ ל  לַחְתִי א  ןשָּ נֶיךָ לִי תִת  שֶיךָ וּב  נ  וְׁ ךָ  בְׁ ה  ךָ וּזְׁ פְׁ : )ו( כִי כַסְׁ
י   ת  ת בָּ יתְךָ וְא  לֶיךָ וְחִפְשוּ אֶת ב  דַי א  ר אֶשְלַח אֶת עֲבָּ חָּ ת מָּ ע  אִם כָּ

חוּ: קָּ וְלָּ ם  בְיָּדָּ יָּשִימוּ  ינֶיךָ  ע  מַחְמַד  ל  כָּ יָּה  וְהָּ דֶיךָ  וַיַעַן  ...  עֲבָּ )יא( 
חַ:   כִמְפַת  ר  ח ג  ל  יִתְהַל  אַל  דַבְרוּ  וַי אמֶר  ל  א  יִשְרָּ הִי יב(  )מֶלֶך  וַיְׁ

כִים בַסֻכוֹת ל  הַמְׁ הוּא ש תֶה הוּא וְׁ ר הַזֶה וְׁ ב  מ עַ אֶת הַד  וַי אמֶר    כִשְׁ
עִיר: יו שִימוּ וַיָּשִימוּ עַל הָּ דָּ  אֶל עֲבָּ

I Kings 20 

The king of Israel replied, “As you say, my lord king: I and all I have are 

yours.” Then the messengers came again and said, “Thus said Ben-

hadad: When I sent you the order to give me your silver and gold, and 

your wives and children, I meant that tomorrow at this time I will send 

my servants to you and they will search your house and the houses of 

your courtiers and seize everything you prize and take it away.”… The 

king of Israel replied, “Tell him: Let not him who girds on his sword 

boast like him who ungirds it!”  On hearing this reply—while he and 

the other kings were drinking together at Succoth—he commanded 

his followers, “Advance!” And they advanced against the city. 
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ב:  י מוֹת אַחְאָּ ל אַחֲר  א  ב בְיִשְרָּ  )א( וַיִפְשַע מוֹאָּ

II Kings 2 

(1) After Ahab’s death, Moab rebelled against Israel. 

 
https://en.wikipedia.org/wiki/Mesha_Stele 
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Mesha Stele 

… and I killed in all seven thousand men...women and maidens, for 

I devoted them to Ashtar-Chemosh; and I took from it the vessels 

of Jeh_ovah, and offered them before Chemosh… 
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